
EN 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY Tieto pokyny si pred použitím zariadenia pozorne prečítajte. 
Návod si uschovajte na neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

- Zariadenie môžu používať deti od 3 rokov pod dohľadom. - Zariadenie môžu 
používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby 

so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a -vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní zariadenia a rozumejú možným rizikám. Deti sa so 
zariadením nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru. -

- Zariadenie musí byť napájané nízkym bezpečným napätím uvedeným na štítku. - 
Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne poškodený. Ak je kábel 
poškodený, musí sa vymeniť za špeciálny kábel alebo súpravu dodanú oficiálnym 
technickým servisom Cecotec alebo príslušným popredajným servisom, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu. 
- UPOZORNENIE: udržiavajte zariadenie v suchu. 

- Toto zariadenie má nevymeniteľné batérie. 
- Toto zariadenie je určené výhradne na použitie v domácnosti; nie je určené do 

barov, reštaurácií, vidieckych ubytovaní, hotelov, motelov ani kancelárií. 
- Skontrolujte, či sieťové napätie zodpovedá napätiu uvedenému na zariadení 5. 
na typovom štítku a či je zástrčka uzemnená. - Kábel, zástrčku ani žiadnu inú neodnímateľnú 
časť zariadenia Tipy na používanie neponárajte do vody ani inej kvapaliny a nevystavujte elektrické 
spoje vode. Uistite sa, --

že máte pred manipuláciou so zástrčkou alebo zapnutím spotrebiča suché ruky. -- 
Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený kábel alebo akákoľvek iná časť. V takom 
prípade -kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. -

- Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí udusenie. - Zariadenie treba často 
kontrolovať, či nejaví známky opotrebenia alebo poškodenia. Ak sa také 

známky objavia alebo ak bolo zariadenie používané nesprávne, kontaktujte oficiálny 
-technický servis Cecotec. Zariadenie sa nepokúšajte opravovať sami. - Pri poruche 
alebo nesprávnej funkcii zariadenie okamžite vypnite. 

Pri odpájaní zo zásuvky ťahajte za zástrčku, nie za kábel. - Nepoužívajte 
nadstavce ani diely, ktoré neboli dodané spoločnosťou Cecotec. 
- Počas používania nikdy nenechávajte zariadenie bez dozoru. 

- Zariadenie držte mimo dosahu zdrojov tepla. 
- S týmto zariadením nepoužívajte predlžovací kábel. Čistenie výrobku 1. Vypnite zariadenie.
- Nepoužívajte vonku ani v blízkosti horľavých látok, napríklad sprejov. 2. - Zariadenie 
neumiestňujte priamo na povrchy, ktoré nie sú odolné voči teplu, keď je zapojené 3. alebo 

počas prevádzky. 4. 
- Nepokúšajte sa zariadenie sami otvárať, rozoberať ani opravovať. Vo vnútri sa 

nenachádzajú 5. žiadne používateľom opraviteľné časti. 
- Zariadenie je určené výhradne na zastrihávanie prirodzených chĺpkov. Nepoužívajte ho na 

strihanie 6. umelých ani zvieracích chlpov. Mazanie čepelí
- Spoločnosť Cecotec nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym alebo nevhodným 
používaním. – Zariadenie nepoužívajte v blízkosti vody ani na miestach, kde by mohlo zmoknúť. – 
Nepoužívajte ho, ak je vaša pokožka alebo pokožka hlavy poranená alebo trpí akýmkoľvek 

typom ochorenia. 

- Pred montážou alebo demontážou nadstavcov zariadenie vypnite a odpojte od 
napájania. 

Pokyny k batérii -

- Toto zariadenie obsahuje nevymeniteľnú batériu. – Zariadenie je vybavené Li-ion 
batériou. Nehádžte ju do ohňa ani ju nevystavujte vysokým 
teplotám, pretože môže explodovať. – V extrémnych podmienkach môže dôjsť k úniku z 
batérie alebo článkov. Nedotýkajte sa žiadnej kvapaliny, ktorá z batérie uniká. Ak sa 
kvapalina dostane na pokožku, okamžite ju umyte mydlom a vodou. Ak sa dostane do 
očí, ihneď ich vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a 2. vyhľadajte lekársku pomoc. 
Pri manipulácii s batériou používajte rukavice a zlikvidujte ju 3. 

bezodkladne v súlade s miestnymi predpismi. 4. – Zabráňte kontaktu batérie s malými 
kovovými predmetmi, ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince alebo skrutky. 

- Pred použitím novej batérie alebo pri prvom použití po dlhodobom skladovaní 
batériu úplne nabite. 

- Ak zariadenie skladujete a dlhší čas ho nepoužívate, uistite sa, že je batériový 
modul úplne nabitý. 

- Batérie uchovávajte mimo dosahu detí, ak hrozí riziko prehltnutia. – Prehltnutie batérie 
môže spôsobiť popáleniny, perforáciu mäkkých tkanív a smrť. Môže --
spôsobiť vážne popáleniny už do dvoch hodín od prehltnutia. – V prípade 
prehltnutia batérie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 

1. ČASTI A KOMPONENTY Obr. 
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Ochranný kryt 
Čepeľ 

3. 
4. 

Tlačidlo napájania 
Kontrolka nabíjania 

5. Nastaviteľný vodiaci hrebeň dĺžky (0,5 – 10 mm) 
6. USB nabíjací kábel 

POZNÁMKA: obrázky v tomto návode sú len schematické a nemusia presne zodpovedať 
skutočnému zariadeniu. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený tak, aby bol počas prepravy chránený. Vyberte zariadenie z krabice a 
odstráňte všetky obalové materiály. Pôvodnú krabicu aj ostatné obalové časti si môžete odložiť na 
bezpečné miesto – uľahčí to budúcu prepravu a pomôže predísť poškodeniu. Ak pôvodný obal 
vyhodíte, uistite sa, že všetky obalové materiály zrecyklujete podľa pravidiel. - Skontrolujte, či sú 
priložené všetky diely a či sú v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je poškodené, ihneď kontaktujte 
oficiálnu technickú podporu Cecotec. - Pred prvým použitím sa uistite, že je batéria nabitá. - 
Skontrolujte, či je zastrihávač čistý a či sú čepele naolejované. 

Obsah balenia – Bamba PrecisionCare 
OneShave 
- Ochranný kryt – 

Nastaviteľný hrebeň – 
Nabíjací kábel 

- Návod na použitie 

3. OBSLUHA 
Nabíjanie zariadenia – Pred prvým použitím alebo po dlhšej nečinnosti spotrebič úplne nabite. - 
Uistite sa, že je spotrebič vypnutý. Pripojte nabíjací kábel k spotrebiču a potom ku kompatibilnému 
napájaciemu adaptéru. - Počas nabíjania svieti kontrolka nabitia batérie nepretržite na červeno a po 
úplnom nabití sa zmení na zelenú. - Po nabití odpojte napájací kábel zo zásuvky a vytiahnite konektor 
zo zariadenia. 

Holenie 1. Zapnite spotrebič. 

2. Uistite sa, že je čepeľ v priamom kontakte s pokožkou – priložte ju na kožu pod uhlom 90°. 

3. Pre lepší výsledok veďte spotrebič proti smeru rastu chĺpkov. 
4. Robte dlhé ťahy a pritláčajte len jemne. 
5. Výrobok používajte nasucho alebo na mokro s gélom či penou, aj v sprche. 
6. Pre najlepší výsledok si pred holením dôkladne umyte bradu a tvár. 

BAMBA PRECISIONCARE ONESHAVE 
Elektrický zastrihávač a holiaci strojček. 

Návod na použitie 

1. ČASTI A KOMPONENTY Parts and 
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Kontúrovanie 1. Na ostré prechody a čisté línie môžete použiť ktorúkoľvek z dvoch rezných 
hrán čepele. 2. Zapnite prístroj. 3. 

Držte prístroj tak, aby bola čepeľ kolmo na pokožku a jedna jej hrana sa pokožky dotýkala. 
Takto si ľahšie a presnejšie vytvarujete kontúry bokombrád aj oblasť nad hornou perou 

a okolo nosa. Pre ostré línie a dokonalé zastrihnutie využite obe rezné hrany čepele. 4. Veďte 
prístroj rovnými ťahmi a vyvíjajte len mierny tlak. 

Zastrihovanie s vodiacim hrebeňom 

Ak chcete použiť nastaviteľný vodiaci hrebeň na dĺžku, nasaďte ho na prístroj podľa obrázka 2. 
Uistite sa, že je zariadenie vypnuté. Prednú časť nastaviteľného hrebeňa nasuňte cez 
nerezovú čepeľ a výstupky na zadnej strane hrebeňa zatlačte na prístroj, kým nebudete počuť 
a cítiť zacvaknutie. Pri výbere dĺžky zastrihnutia odporúčame začať najdlhším nastavením, aby 
ste sa postupne dopracovali k želanému výsledku. Otočením kolieska na hrebeni zvoľte 
požadovanú dĺžku strihu. Čísla na koliesku zodpovedajú dĺžke vlasov v milimetroch. 
Nastaviteľný vodiaci hrebeň možno po pokožke viesť iba v smere otvorov. 

1. Stlačením tlačidla napájania prístroj zapnete. 2. Veďte prístroj pomaly po brade. Dbajte na to, aby 
hrebeň priliehal k pokožke pod uhlom 90°. 

3. Vždy zastrihujte len malé plochy. 4. Strihajte proti smeru rastu chĺpkov. Ak chĺpky rastú rôznymi 
smermi, používajte 

prístroj vo viacerých smeroch. Po použití prístroj opäť vypnite 
ďalším stlačením tlačidla napájania. 

Z hygienických dôvodov by mal prístroj používať iba jeden človek. Zastrihovanie brady či 
vlasov je jednoduchšie, keď sú pokožka aj chĺpky suché. Prístroj používajte na 
skracovanie, kontúrovanie alebo holenie chĺpkov na tvári (brada, fúzy a bokombrady). 
Pomocou vodiaceho hrebeňa bradu zastrihnite a vytvarujte tak, aby mala ideálnu dĺžku a upravený vzhľad. 
Pri prvom použití sa neponáhľajte. Neodporúča sa snažiť sa všetko zvládnuť jedným ťahom. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA Prístroj po 
každom použití vyčistite 

Pred čistením, údržbou alebo montážou či demontážou akejkoľvek časti prístroj vypnite a 
odpojte od elektrickej siete. 

- Na čistenie prístroja nepoužívajte stlačený vzduch, abrazívne čistiace prostriedky ani drôtenky. - 
Prístroj neponárajte do vody ani inej kvapaliny a nedávajte ho pod tečúcu vodu. - Nebúchajte 
prístrojom ani čepeľou o povrch, aby ste odstránili chĺpky alebo vodu – mohlo by dôjsť k poškodeniu 
prístroja aj čepele. Ak je čepeľ poškodená, vymeňte ju. 

Zložte vodiaci hrebeň z čepele. Chĺpky nahromadené na čepeli alebo hrebeni 
odstráňte kefkou. 
Zapnite prístroj približne na 15 sekúnd a zároveň oplachujte čepeľ studenou vodou. Opatrne straste 
prebytočnú vodu a nechajte všetky časti voľne vyschnúť na vzduchu. Čepeľ nesušte uterákom 

ani papierovou utierkou – mohlo by dôjsť k poškodeniu. Poznámka: čepeľ je 
krehká. Zaobchádzajte s ňou opatrne. Ak je čepeľ poškodená, vymeňte ju. 

- Oplachovanie nadstavcov pod vodou (pozri vyššie) si vyžaduje premazanie strihacích britov raz za 
mesiac. Používajte iba ľahké oleje (napr. olej do šijacích strojov) – stačia 1–2 kvapky, ktoré jemne 
rozotrite prstom po britoch. Prebytok utrite. - Používajte len ľahké oleje, pretože sa neodparujú. -

Nepoužívajte vlasový olej, vazelínu ani oleje zmiešané s petrolejom či rozpúšťadlami – 
odparujú sa a spomaľujú chod britov. 

Údržba holiaceho strojčeka 

Pre najlepší výkon pri zastrihávaní aj hladký sklz britu odporúčame vymeniť čepeľ každých 6 mesiacov, 
prípadne skôr, ak už nedosahuje výsledky, ktoré očakávate pri holení alebo zastrihávaní. Toto 
odporúčanie vychádza z dvoch kompletných oholení týždenne; skutočné výsledky sa môžu líšiť. - 
Životnosť čepele závisí od spôsobu používania. Podobne ako pri ručnej holiacej žiletke sa aj táto čepeľ 
časom otupí, čo môže viesť k väčšiemu ťahaniu chĺpkov a nižšej účinnosti strihu.

Výmena čepele 1. Vypnite 
prístroj. 

Jednou rukou držte telo strojčeka a druhou čepeľ. Jemne nadvihnite jednu stranu čepele 
smerom nahor, kým sa neuvoľní z hlavného tela. Postup zopakujte 
aj na druhej strane. Tým zabránite tomu, aby čepeľ odskočila. Novú čepeľ uchopte z oboch 
strán a pritlačte ju k hlavnému telu, kým na každej strane nebudete počuť „cvaknutie“. 

Upozornenie: Buďte opatrní, hrany čepele 
sú ostré. 

Vybratie batérie (obr. 3) 
- Batérie obsahujú látky, ktoré môžu znečisťovať životné prostredie, preto ich pred likvidáciou 

treba z prístroja vybrať. 
Pred vybratím batériu úplne vybite. Uistite sa, že je strojček vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete. 

- Zložte kryt prístroja. - Odskrutkujte skrutky a 
vyberte dosku plošných spojov. 
- Preštiknite kovové časti na oboch stranách batérie a batériu 
vyberte. - Batériu zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

Varovanie 

Batériu za žiadnych okolností neprepichujte ani nelámte; pri manipulácii s batériou postupujte s 
maximálnou opatrnosťou. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
Referenčné číslo produktu:  04411 

Produkt: Bamba PrecisionCare OneShave 
Vstup: 5 V�, 1 A 

Batéria: lítium-iónová, 3,2 V, 600 mAh, 1,92 
Wh, IPX6 

Technické špecifikácie sa môžu v záujme zlepšenia kvality výrobku zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
Tento symbol označuje, že podľa platných predpisov musí byť výrobok a/alebo 
batéria zlikvidované oddelene od komunálneho odpadu. Keď tento výrobok 
doslúži, odovzdajte články/batérie/akumulátory a odneste ich na zberné miesto určené 
miestnymi úradmi. 

Spotrebitelia sa musia obrátiť na miestne úrady alebo predajcu, aby získali informácie o správnej 
likvidácii starých zariadení a/alebo ich batérií. Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov pomáha 
chrániť životné prostredie. 

7. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 
Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akúkoľvek nezhodu, 
ktorá existuje v okamihu dodania výrobku, a to za podmienok, v rozsahu a v lehotách stanovených 
príslušnými právnymi predpismi. 
Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. Ak kedykoľvek zistíte akýkoľvek problém s 
výrobkom alebo máte pochybnosti, neváhajte 
kontaktovať oficiálnu technickú podporu Cecotec na čísle +34 963 210 728. 

Cecotec Innovaciones S.L. 

Av. Reyes Católicos, 60 
46910, Alfafar (Valencia) 


